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Przykład: Model 712.15.160 z przetwornikiem i kompaktowym blokiem 
zaworowym ze wskaźnikiem ciśnienia roboczego

Cryo Gauge

Manometr różnicowy, modele 712.15.160, 732.15.160,  
opcjonalnie dla obszarów niebezpiecznych

Instrukcja obsługi
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Wszystkie prawa zastrzeżone.
WIKA® to zarejestrowany znak towarowy w różnych krajach.

Przed rozpoczęciem pracy należy przeczytać instrukcję obsługi! 
Przechowywać do późniejszego użytku!

Instrukcja obsługi modeli 712.15.160, 732.15.160, opcjonalnie 
dla obszarów niebezpiecznych
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1. Informacje ogólne
 ■ Przyrząd opisany w niniejszej „Instrukcji obsługi” został zaprojektowany oraz wyproduko-

wany zgodnie z najnowszą technologią. Wszystkie komponenty poddawane są w trakcie 
produkcji surowym kryteriom jakościowym oraz środowiskowym. Nasze systemy zarządza-
nia posiadają certyfikaty ISO 9001 oraz ISO 14001.

 ■ Niniejsza “Instrukcja obsługi” zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania przyrządu. 
Bezpieczeństwo pracy wymaga, aby przestrzegane były wszystkie wskazówki bezpieczeń-
stwa.

 ■ Przestrzegaj lokalnych przepisów BHP i ogólnych regulacji bezpieczeństwa dla zakresu 
zastosowań przyrządów.

 ■ Instrukcja obsługi stanowi część składową produktu i musi być przechowywana blisko 
miejsca zamontowania przyrządu oraz być zawsze łatwo dostępna dla wykwalifikowanego 
personelu.

 ■ Wykwalifikowany personel musi przed rozpoczęciem dowolnych prac dokładnie przeczytać 
oraz zrozumieć instrukcje obsługi.

 ■ Odpowiedzialność producenta jest wyłączona w przypadku uszkodzenia przyrządu 
wskutek jego użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, nieprzestrzegania niniejszej 
instrukcji obsługi, powierzania prac przy przyrządzie personelowi o niedostatecznych 
kwalifikacjach lub nieautoryzowanych modyfikacji przyrządu.

 ■ Należy stosować się do ogólnych zasad i warunków zawartych w dokumentacji sprzedaży.
 ■ Przyrząd podlega zmianom technicznym.
 ■ Dodatkowe informacje: 

- Adres internetowy: www.wikapolska.pl / www.wika.com
- EN 837-2 Zalecenia dotyczące doboru i montażu przyrządów do pomiaru ciśnienia

Model wersja Ex Opis Karta katalogowa
712.15.160, 
732.15.160

Opcja Manometr różnicowy PM 07.30

891.44 Nie Zintegrowana elektronika przetwornika (opcja) PM 07.30
892.44 tak Zintegrowana elektronika przetwornika (opcja) PM 07.30
828 Nie Kontaktron magnetyczny (opcja) PM 07.30
212.20.100 Nie Manometr ciśnienia roboczego (opcja) PM 02.01
232.50.100 Opcja Manometr ciśnienia roboczego (opcja) PM 02.02
232.30.100 Opcja Manometr ciśnienia roboczego (opcja) PM 02.04
A-10 Nie Czujnik ciśnienia roboczego (opcja) PE 81.60
IS-3 tak Czujnik ciśnienia roboczego (opcja) PE 81.58

Zależnie od wersji przestrzegać dodatkowych instrukcji obsługi!

1. Informacje ogólne
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2. Bezpieczeństwo
2.1 Wyjaśnienie symboli

OSTRZEŻENIE!
... wskazuje na możliwość wystąpienia potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, która 
w razie zaistnienia może skutkować poważnymi obrażeniami ciała lub śmiercią.

UWAGA!
... wskazuje na możliwość wystąpienia potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, która 
w razie zaistnienia może skutkować lekkimi obrażeniami ciała lub uszkodzeniem 
mienia bądź szkodami środowiskowymi.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
...wskazuje zagrożenia wywoływane przez energię elektryczną. Nieprzestrzeganie 
wskazówek bezpieczeństwa grozi ryzykiem poważnych lub śmiertelnych obrażeń 
ciała.

OSTRZEŻENIE!
... wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację w obszarze zagrożenia, która 
skutkuje poważnymi obrażeniami ciała lub śmiercią, jeżeli się jej nie zapobiegnie.

OSTRZEŻENIE!
... wskazuje na możliwość wystąpienia potencjalnie niebezpiecznej sytuacji: gorące 
powierzchnie lub ciecze mogą spowodować oparzenia.

Informacje
… wskazuje na przydatne wskazówki, zalecenia i informacje dotyczące efektywnej 
i bezusterkowej pracy przyrządu.

2.2 Przeznaczenie
Mechaniczne przyrządy do pomiaru ciśnienia różnicowego są stosowane do wskazywania 
poziomu w zamkniętych zbiornikach, szczególnie w kriotechnice. Zależnie od wersji, zinte-
growana elektronika przetwornika może być wykorzystywana do przesyłania elektronicznych 
sygnałów wyjściowych do układu sterowania. Montowany opcjonalnie blok zaworowy ułatwia 
uruchamianie i serwisowanie przyrządu. Opcjonalnie ciśnienie robocze może być mierzone 
przez manometr lub czujnik ciśnienia.

Przyrząd oferuje wiele możliwości zastosowań, szczególnie w mediach gazowych i ciekłych, 
a także w mediach, które nie są agresywne, wysoce lepkie lub krystalizujące.

Przyrząd należy stosować tylko w granicach parametrów technicznych (np. temperatury 
graniczne, kompatybilność materiałowa, ...).
→ Limity wydajności – patrz rozdział 8 “Dane techniczne”

2. Bezpieczeństwo
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2. Bezpieczeństwo

Przyrząd ten został zaprojektowany oraz wykonany wyłącznie do opisanych tutaj zastosowań 
i można go wykorzystywać jedynie zgodnie z tym opisem.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za żadnego rodzaju rozszczenia wynikające ze 
stosowania przyrządu niezgodnie z przeznaczeniem.

2.3 Niewłaściwe użytkowanie
OSTRZEŻENIE!
Obrażenia ciała na skutek nieprawidłowego zastosowania
Niewłaściwe użytkowanie przyrządu może prowadzić do wystąpienia niebezpiecz-
nych sytuacji oraz obrażen ciała.

 ▶ Nie należy dokonywać nieupoważnionych modyfikacji przyrządu.
 ▶ Nie używać przyrządu z mediami ściernymi lub lepkimi.

Wszelkie zastosowanie wykraczające poza użytkowanie zgodne z przeznaczeniem przyrządu 
uznaje się za nieprawidłowe zastosowanie.

2.4 Odpowiedzialność użytkownika
Przyrząd jest przeznaczony do stosowania w środowisku przemysłowym. Z tego względu 
użytkownik ponosi odpowiedzialność za zobowiązania prawne związane z bezpieczeństwem 
pracy.

Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji obsługi oraz 
przepisów dotyczących bezpieczeństwa, zapobiegania wypadkom i ochrony środowiska 
w danym obszarze zastosowań.

Użytkownik jest zobowiązany do utrzymywania tabliczki znamionowej w czytelnym stanie.

Aby zapewnić bezpieczną pracę przy przyrządzie, użytkownik musi zadbać,
 ■ aby był dostępny odpowiedni sprzęt pierwszej pomocy i zagwarantowana była pomoc 

medyczna w razie potrzeby.
 ■ aby personel obsługi był regularnie instruowany w zakresie wszystkich aspektów BHP, 

udzielania pierwszej pomocy i ochrony środowiska oraz znał instrukcje obsługi, a w szcze-
gólności zawarte w nich wskazówki bezpieczeństwa.

 ■ aby przyrząd był odpowiedni do konkretnego zastosowania zgodnie z przewidywanym 
przeznaczeniem.

 ■ aby dostępne były środki ochrony indywidualnej.

Do zwilżanych części przyrządu mogą przywierać drobne resztki produkcyjne 
medium regulacyjnego (np. sprężone powietrze, woda, olej). Wraz ze wzrostem 
wymagań dotyczących czystości technicznej przed uruchomieniem operator musi 
sprawdzić przydatność przyrządu do konkretnego zastosowania.
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2. Bezpieczeństwo

2.5 Kwalifikacje personelu
OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo zranienia - wymagane są odpowiednie kwalifikacje 
personelu!
Niewłaściwa obsługa może skutkować poważnymi obrażeniami ciała i szkodami 
rzeczowymi.
Czynności opisane w niniejszej instrukcji obsługi mogą być wykonywane tylko 
przez wykwalifikowany personel o podanych niżej kwalifikacjach.

Wykwalifikowany personel
Wykwalifikowany personel to personel, który na podstawie swoich kwalifikacji i wiedzy 
technicznej w zakresie technologii pomiarowej i kontrolnej oraz swego doświadczenia 
i znajomości przepisów krajowych, obowiązujących norm i dyrektyw jest w stanie 
wykonywać opisane prace i niezależnie rozpoznawać potencjalne zagrożenia.

2.6 Tablice, znaki bezpieczeństwa

Tabliczka znamionowa manometru różnicowego, wersja bez zabezpieczenia Ex 
(przykład)

 Typ przyrządu

 Model

 Zakres skali

 Sygnał wyjściowy (opcja)

 Zasilanie napięciowe (opcja)

 Kod towaru

 Data produkcji (miesiąc/rok)

Tabliczka znamionowa manometru różnicowego, wersja Ex (przykład)

 Model + elektronika przetwornika  Oznakowanie Ex

 Kod towaru  Zasilanie

 Numer seryjny  Sygnał wyjściowy

 Data produkcji (miesiąc/rok)  Zakres skali











  








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2. Bezpieczeństwo

Przed montażem i uruchomieniem przyrządu należy przeczytać instrukcję 
obsługi!

Niebezpieczeństwo oparzenia!
Potencjalnie niebezpieczna sytuacja powodowana przez gorące powierzchnie.

Przyrząd opatrzony tym znakiem to bezpieczny manometr wyposażony w litą 
przegrodę wg EN 837, wersja bezpieczeństwa “S3”.

Nie utylizować wraz z odpadami komunalnymi. Produkt należy zutylizować zgodnie 
z przepisami krajowymi.

2.7 wersja Ex
Wersja Ex modeli 712.15.160 i 732.15.160 składa się wyłącznie z mechanicznego manometru 
różnicowego z zintegrowaną elektroniką przetwornika, model 892.44.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek utraty zabezpieczenia przeciwwybu-
chowego
Nieprzestrzeganie tych wskazówek i ich treści może skutkować utratą zabezpie-
czenia przeciwwybuchowego.

 ▶ Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w tym rozdziale i pozostałych infor-
macji dotyczących ochrony przeciwwybuchowej w niniejszej instrukcji obsługi.

 ▶ Postępować zgodnie z informacjami podanymi w odpowiednim świadectwie 
badania typu oraz właściwych przepisach krajowych w zakresie instalacji i 
użytkowania tego przyrządu w obszarach niebezpiecznych (np. IEC 60079-14, 
NEC, CEC).

Sprawdź, czy klasyfikacja odpowiada zastosowaniu. Należy uwzględnić właściwe przepisy 
krajowe.
Oznakowanie Ex

ATEX
IECEx

II 2G Ex ia IIC T4/T5/T6 Gb

Dopuszczalny zakres temperatur
W celu określenia maksymalnej temperatury przyrządu, oprócz temperatury medium, należy 
uwzględnić także wpływ wywierany przez inne czynniki jak temperaturę otoczenia oraz, o ile 
dotyczy, promieniowanie słoneczne.



Manometr różnicowy, modele 712.15.160, 732.15.160, opcjonalnie dla obszarów niebezpiecznych

10
/2

02
2 

PL
 b

as
ed

 o
n 

11
26

51
91

.1
2 

05
/2

02
1 

EN

9

PL

Wymagana klasa temperatury
(temperatura zapłonu)

Dopuszczalny zakres temperatur na przyrządzie

T6 i T5 -40 ... +60 °C
T4 -40 ... +80 °C

Montaż należy przeprowadzić w taki sposób, aby zakres temperatur przyrządu, uwzględniając 
też wpływy konwekcji i promieniowania cieplnego, nie przekraczał dopuszczalnych górnych 
i dolnych wartości granicznych.

Na przyrządzie nie może być też przekroczony dopuszczalny zakres temperatur. Jeżeli jest to 
konieczne, należy zapewnić środki prowadzące do obniżenia temperatury (np. syfon, zawór 
manometryczny).

2.8 Warunki specjalne dotyczące bezpiecznego użytkowania (warunki X)

1. Bezpieczne użytkowanie przyrządu wymaga przestrzegania informacji podanych 
w rozdziałach niniejszej instrukcji obsługi, szczególnie dotyczących wersji z zabezpiecze-
niem Ex.

2. Wersja Ex przyrządu może być stosowana w następującym zakresie temperatur 
otoczenia Ta:
-40°C ≤ Ta ≤ +60°C dla klasy temperatury T6 i T5
-40°C ≤ Ta ≤ +80°C dla klasy temperatury T4

3. Należy przestrzegać na przyrządzie dopuszczalnego zakresu temperatur medium Tm:
-40°C ≤ Tm ≤ +60°C dla tlenu
-40°C ≤ Tm ≤ +60°C dla klasy temperatury T6 i T5
-40°C ≤ Tm ≤ +80°C dla klasy temperatury T4

3. Transport, opakowanie i przechowywanie

3.1 Transport
Sprawdzić przyrząd pod kątem uszkodzeń, które mogły zostać spowodowane transportem.
Oczywiste uszkodzenie należy zgłaszać w trybie natychmiastowym.

UWAGA!
Uszkodzenie wskutek nieprawidłowego transportu
Nieprawidłowy transport może prowadzić do znacznych szkód rzeczowych.

 ▶ Podczas rozładunku zapakowanych towarów po dostawie oraz podczas 
transportu wewnętrznego należy postępować ostrożnie i przestrzegać symboli 
umieszczonych na opakowaniu.

 ▶ Transport wewnętrzny - przestrzegać informacji w rozdziale 3.2 “Opakowanie 
i przechowywanie”.

2. Bezpieczeństwo / 3. Transport, opakowanie i przechowywanie
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3.2 Opakowanie i przechowywanie
Opakowanie należy usunąć bezpośrednio przed montażem.
Należy zachować opakowanie, ponieważ zapewnia ono optymalną ochronę w trakcie 
transportu (np. zmiana miejsca zainstalowania, wysyłki do naprawy).

Dopuszczalne warunki w miejscu przechowywania:
Temperatura przechowywania: -20 ... +60 °C

Należy unikać narażenia sprzętu na następujące czynniki:
 ■ Bezpośrednie promieniowanie słoneczne lub bliskość gorących przedmiotów
 ■ Wibracje mechaniczne, udary mechaniczne (gwałtowne opuszczanie)
 ■ Sadza, opary, pył i gazy korozyjne
 ■ Niebezpieczne środowiska, atmosfery palne

Przechowywać przyrząd w oryginalnym opakowaniu, w miejscu spełniającym podane wyżej 
warunki.

4. Uruchamianie, eksploatacja

Personel: wykwalifikowany

Przed instalowaniem, uruchamianiem oraz eksploatacją należy zapewnić dobór odpowiednie-
go przyrządu co do zakresu pomiarowego, konstrukcji oraz konkretnych warunków pomiaru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek wybuchu!
W przypadku pracy w atmosferach zapalnych istnieje niebezpieczeństwo wybuchu 
mogące prowadzić do śmierci.

 ▶ Przeprowadzać prace nastawcze tylko w obszarach niezagrożonych wybuchem!

OSTRZEŻENIE!
Fizyczne obrażenia ciała, szkody rzeczowe i środowiskowe wywołane przez 
niebezpieczne substancje
W razie kontaktu z niebezpiecznymi substancjami (np. tlen, acetylen, substancje 
palne lub toksyczne), szkodliwymi mediami (np. żrącymi, toksycznymi, rakotwór-
czymi, radioaktywnymi) istnieje ryzyko obrażeń ciała oraz szkód rzeczowych i 
środowiskowych.
W razie awarii w przyrządzie mogą znajdować się agresywne media o bardzo 
wysokiej temperaturze i będące pod wysokim ciśnieniem.

 ▶ W przypadku tych mediów należy - dodatkowo do wszystkich standardowych 
regulacji - przestrzegać właściwych obowiązujących procedur lub przepisów.

 ▶ Nosić wymagane środki ochrony indywidualnej.

3. Transport, opakowanie i przechowywanie / 4. Uruchamianie, eksploatacja
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OSTRZEŻENIE!
Obrażenia ciała oraz szkody rzeczowe i środowiskowe wywołane przez 
media wydostające się pod wysokim ciśnieniem
Przy wzrości ciśnienia w przyrządzie wskutek niedostatecznego uszczelnienia 
przyłącza procesowego może dojść do wycieku mediów pod wysokim ciśnieniem.
W razie awarii istnieje potencjalne ryzyko obrażeń ciała i szkód rzeczowych 
wskutek wysokiej energii wydostających się na zewnątrz mediów.

 ▶ Uszczelnienie przyłącza procesowego należy wykonać fachowo i sprawdzać 
pod kątem możliwych wycieków.

Wymagania wobec miejsca montażu
Jeżeii przewód, na którym przyrząd pomiarowy ma zostać zamontowany nie zapewnia 
odpowiedniej stabilności, przyrząd należy zamocować za pomocą wspornika montażowego. 
Przyrządy powinny być zabezpieczone przed większym zabrudzeniem i wysokimi wahaniami 
temperatury otoczenia.

4.1 Montaż mechaniczny
Montaż manometru różnicowego przeprowadza się zgodnie z zaleceniami dotyczącymi 
montażu przyrządów do pomiaru ciśnienia wg normy EN 837-2 /7.

 ■ Przed zainstalowaniem dokładnie oczyścić przewody pomiarowe, opróżniając je i 
przedmuchując lub przepłukując.

 ■ Montować i eksploatować przyrządy w miejscach wolnych od wibracji.
Zamocować je przy użyciu sztywnych przewodów pomiarowych i/lub 4 otworów montażo-
wych M8 w kołnierzu pomiarowym.

 ■ Zabezpieczyć manometry przed zanieczyszczeniem i wysokimi wahaniami temperatury.

 ■ Nie wolno przekraczać maksymalnie dopuszczalnej temperatury medium/otoczenia.

 ■ Zamontować przyłącze procesowe zgodnie z symbolami ⊕ i ⊖.
⊕ wysokie ciśnienie ⇒ dolne ciśnienie (pB)
⊖ niskie ciśnienie ⇒ ciśnienie robocze/nadciśnienie (pD)

pB = pFL + pD
(gdzie pFL = ciśnienie hydrostatyczne cieczy = r • g • h)

4. Uruchamianie, eksploatacja
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pD

Kondensat

pD pD

Zbiornik 
wyrównaw-
czy

hhhΔp Δp Δp

pD pBpD pB

Kondensat

⊖

Montaż ścienny

Przymocować do 4 otworów montażowych M8 lub przy użyciu 2 otworów mocujących Ø 8,5 mm

Typy montażu przyrządów do pomiaru poziomu

Standard dla kriokontenerów
(gazy skroplone)

2 przykłady dla kontenerów z oddzielnym zbiornikiem 
kondensatu

4. Uruchamianie, eksploatacja

⊖⊖ ⊕⊕⊕

Przyłącze napełniające

Przyłącze 
odciągowe

Przyłącze napełniające Przyłącze napełniające

Przyłącze 
odciągowe

Przyłącze 
odciągowe

11
59

26
49

.0
1

Otwory 
montażowe 

M8

Zawór ciśnieniowy 
kompensacyjny

Przyłącza procesowe G 1/4

Otwory mocujące Ø 8,5

Zawór odcinający ⊕ Zawór odcina-
jący ⊖

Przyłącze 
testowe
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Montaż panelowy (opcja)

Komora pomiarowa Regulowane zakresy skali
z do

140 mbar 0 ... 40 mbar 0 ... 140 mbar
280 mbar 0 ... 80 mbar 0 ... 280 mbar
560 mbar 0 ... 160 mbar 0 ... 560 mbar
1130 mbar 0 ... 320 mbar 0 ... 1130 mbar
2300 mbar 0 ... 650 mbar 0 ... 2300 mbar
4000 mbar 0 ... 1150 mbar 0 ... 4000 mbar

4.2 Wskaźnik ciśnienia różnicowego
Rozpiętość pomiarową manometru różnicowego można ustawić – zależnie od komory 
pomiarowej – w obrębie limitów zakresu pomiarowego podanych w tabeli. Najlepiej przepro-
wadzić taką nastawę na stanowisku testowym, jednakże może być też wykonana w punkcie 
pomiarowym przy użyciu ręcznej pompki testowej.

Limity zakresu pomiarowego

4. Uruchamianie, eksploatacja

11
24

88
32

.0
2

Wycięcie w panelu

Panel
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11
22

43
80

.0
2B

A

Otwory montażowe M8

Przyłącza procesowe G 1/4

Przyłącza procesowe G 1/4

Dodatkowe przyłącza procesowe

 ■ Trzy dodatkowe gwinty żeńskie G ¼ na 
minusowej komorze medium (prawy 
kołnierz komory pomiarowej, patrząc 
na przyrząd z tyłu), np. do podłączania 
przełącznika ciśnienia, zaworu bezpie-
czeństwa lub czujnika ciśnienia, model 
A-10 lub IS-3

 ■ Dwa gwinty żeńskie G ¼ na plusowej 
komorze medium (lewy kołnierz komory 
pomiarowej, patrząc na przyrząd z tyłu), 
np. do rekalibracji

Nastawa rozpiętości

Nastawa rozpiętości

Wkrętak imbusowy
(w zakresie dostawy)

1. Nastawnik rozpiętości umieszczony w punkcie godziny 4 na obwodzie obudowy jest dostępny 
po zdjęciu kołpaka uszczelniającego.

2. Wytworzyć w przyrządzie wymagane ciśnienie nominalne.
3. Włożyć wkrętak imbusowy (SW 3 mm) w prowadnicę lejkową i ustawić wskazówkę na wartość 

końcową, obracając go w prawo (mniejszy zakres pomiarowy) lub w lewo (większy zakres 
pomiarowy). Przyrząd będzie wtedy ustawiony na wymagany zakres pomiarowy.

4. Jeżeli przyrząd jest wyposażony w przetwornik modelu 89x.44, procedura ta dostosuje też 
sygnał wyjściowy do nowego zakresu pomiarowego.

5. Po zakończeniu regulacji przyrząd należy ponownie uszczelnić kołpakiem uszczelniającym.

4. Uruchamianie, eksploatacja

Obracanie zgodnie z kierunkiem wskazówek zegara: mniejszy zakres pomiarowy
Obracanie przeciwnie do kierunku wskazówek zegara: większy zakres pomiarowy

Kołpak uszczelniający 
do nastawy rozpiętości
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4.3 Wymienne skale wtykane (opcja)

1. Poluzować klamrę zaciskową na 
obudowie manometru różnicowego 
i zdjąć pokrywę z soczewkami.

2. Poluzować i wyjąć śrubę radełkowaną.
3. Zdjąć wszystkie trzy skale, umieścić 

na górze wymaganą skalę i ponownie 
założyć je.

4. Ponownie włożyć i dokręcić śrubę 
radełkowaną.

5. Ponownie zamontować pokrywę, 
soczewki i klamry zaciskowe.

4.4 Blok zaworowy ze wskaźnikiem ciśnienia roboczego (opcja)
Rozbudowa o kompaktowy blok zaworowy z manometrem podłączanym kołnierzowo pozwa-
la, oprócz detekcji poziomu, pomiar ciśnienia roboczego w centralnym punkcie pomiarowym.

Manometr ciśnienia roboczego (opcja)
Wersja bez zabezpieczenia Ex: model 212.20.100
Wersja Ex: modele 232.50.100, 232.30.100


 



 Klamra zaciskowa
 Pokrywa
 Śruba radełkowana
 Skale

11
23

63
96

.0
1B

A

Wskaźnik ciśnienia robocze-
go z manometrem (opcja)

Zawór ciśnieniowy 
kompensacyjny

Zawór odcinający ⊕Zawór odcinający ⊖

Przyłącze testowe M20 x 1,5

4. Uruchamianie, eksploatacja
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Funkcje bloku zaworowego
 ■ Odłączanie linii procesowej bez przerywania eksploatacji:

- do montażu i testowania przyrządów
- do ochrony przyrządu przed niedopuszczalnym nadciśnieniem przekraczającym 

wielokrotnie ciśnienie nominalne instalacji
 ■ Ochrona przyrządu przed skokami i uderzeniami ciśnienia oraz nieokreślonymi  

warunkami roboczymi
 ■ Odłączanie przyrządu, na przykład gdy pomiary są wymagane jedynie sporadycznie 

przez dłuższy okres eksploatacji (w celu wydłużenia cyklu życia przyrządu w warunkach 
częstych zmian wysokiego ciśnienia)

 ■ Rekalibracja manometru różnicowego (wskazanie poziomu)
1. Zamknąć zawory odcinające po stronie ⊕ i ⊖.
2. Następnie otworzyć zawór ciśnieniowy kompensacyjny, odczekać krótko i ponownie 

zamknąć zawór ciśnieniowy kompensacyjny.
3. Przyłącze ciśnienia i generator ciśnienia są podłączone do komory plusowej systemu 

pomiarowego za pomocą dodatkowego gwintu żeńskiego G ¼.
4. W grupie zaworowej odkręcić śrubę przyłącza testowego po stronie ⊖.
5. Po stronie plusowej można teraz wytworzyć ciśnienie.

Po zakończeniu regulacji:
- ponownie zamknąć śrubę przyłącza testowego
- ponownie usunąć przyłącze ciśnienia i generator ciśnienia i uszczelnić przyłącze
- powoli otworzyć najpierw zawór odcinający ⊕, a następnie zawór odcinający ⊖

 ■ Przyłącze testowe M20 x 1,5 do kontroli ciśnienia roboczego przyrządu pomiarowego. 
Zawór ciśnieniowy kompensacyjny umożliwia kontrolę punktu zerowego podczas 
eksploatacji (przy otwartym zaworze).
1. Zamknąć zawory odcinające po stronie ⊕ i ⊖.
2. Następnie otworzyć zawór ciśnieniowy kompensacyjny.

 ■ Medium spłynie od strony wyższego ciśnienia do strony przeciwległej, ciśnienie różnicowe 
na przyrządzie spadnie do zera (wskaźnik ciśnienia różnicowego musi wskazywać zero, 
tzn. być w zakresie tolerancji zerowej, co oznacza, że przyrząd pracuje prawidłowo).

 ■ W razie odchyłki punkt zerowy można ustawić za pomocą 
regulowanej wskazówki instalowanej standardowo (wcześniej 
poluzować pierścień bagnetowy oraz zdjąć szybkę i uszczelkę). 
Punkt zerowy ustawia się, obracając śrubę z rowkiem na regulo-
wanej wskazówce. Po ustawieniu punktu zerowego ponownie 
zamocować pierścień bagnetowy wraz z szybką i uszczelką oraz 
zamknąć zawór ciśnieniowy kompensacyjny.

 ■ W wersjach z zintegrowaną elektroniką przetwornika należy 
ustawić elektryczny punkt zerowy.
3. Ponownie zamknąć zawór ciśnieniowy kompensacyjny.
4. Powoli otworzyć najpierw zawór odcinający ⊕, a następnie zawór odcinający ⊖.

Śruba 
z rowkiem

4. Uruchamianie, eksploatacja
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Adapter do przyłącza procesowego (opcja)

Adaptery można podłączyć kołnierzowo bezpośrednio do manometru różnicowego lub grupy 
zaworowej.
Dostępne są 4 różne przyłącza procesowe:

 ■ 2 x G ½, żeński, odległość między środkami 31 mm lub 54 mm
 ■ 2 x ¼ NPT, żeński, odległość między środkami 31 mm lub 54 mm

W jednym zamówieniu wszystkie części wymagane do mocowania manometru różnicowego 
lub grupy zaworowej należą do zakresu dostawy:

 ■ 2 x śruba z łbem sześciokątnym M8 x 16
 ■ 2 x śruba z łbem sześciokątnym M8 x 28
 ■ 2 x nakrętka M8
 ■ 2 x o-ring

4. Uruchamianie, eksploatacja
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4.5 Podłączanie elektryczne
Podłączanie elektryczne wolno wykonywać tylko wykwalifikowanemu personelowi. Przyrząd 
należy podłączyć do połączenia wyrównawczego instalacji.

Czujnik ciśnienia roboczego (opcja)
Wersja bez zabezpieczenia Ex: model A-10
Wersja Ex: model IS-3

Specyfikacje A-10 IS-3
Karta katalogowa PE 81.60 PE 81.58
Dla obszaru Ex Nie Tak, iskrobezpieczne
Zakresy pomiarowe 0 … 2.5 bar do 0 … 60 bar 0 … 2.5 bar do 0 … 60 bar
Wyjścia 4 ... 20 mA 4 ... 20 mA (wymagane zasilanie 

repeatera)
Temperatura medium -30 ... +100 °C -20 ... +60 °C
Temperatura otoczenia -30 ... +80 °C -20 ... +60 °C
Części zwilżane Stal nierdzewna Stal nierdzewna
Zasilanie UB DC 10 V < UB ≤ 30 V DC 10 V < UB ≤ 30 V
Maks. dopuszczalne obciążenie RA RA ≤ (UB - 8 V) / 0,02 A RA ≤ (UB - 10 V) / 0,02 A
Dokładność, linia prosta najlepszego 
dopasowania, BFSL

≤ 0,5 % rozpiętości ≤ 0,2 % rozpiętości

Kompensowany zakres temperatur 0 ... +80 °C 0 ... +60 °C
Oznaczenie zacisków przyłączenio-
wych, 2-przewodowych

Obszar bezpieczny Obszar niebezpieczny

Uwzględnić oddzielne instrukcje obsługi każdego czujnika ciśnienia!

Czujnik ciśnienia 
roboczego

Czujniki ciśnienia roboczego są przykręcone 
z boku, po lewej stronie komory medium ⊖ 
i mogą być w razie potrzeby doposażone na 
miejscu eksploatacji.
Przyłącze ciśnienia czujnika ciśnienia: 
G ¼ męskie

4. Uruchamianie, eksploatacja
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Ramię stykowe ze 
sprężyną płytkową

Trzpień obrotowy łącznika 
widełkowego

Łącznik widełkowy

Śruba wtyczki

Wtyczka z kablem

Uszczelka wtyczki

Dolna część wtyczki

Śruby tabliczki 
znamionowej

Tabliczka znamionowa

Panel przedni

Przyłącze

Kołpak przezroczysty

Specjalna stopa z prowadnicą 
trapezową

Rurka spiralna

Łożyska rubinowe

Obręcz bagnetowa

Klucz nastawczy

Blokada nastawcza

Blokada zatrzaskowa

Trzpień nastawczy

Ramię nośne

Trzpień stykowy

Magnetyczna płyta 
nośna
Magnes śrubowy

Czerwona wskazówka

Wskazówka zadanych warto-
ści zainstalowanych styków 
przełączających jest regulo-
wana z zewnątrz do wartości 
wyzwalającej przełączanie przy 
użyciu blokady nastawczej z 
oddzielnym lub zintegrowanym 
kluczem. 

Styki przełączające umożliwia-
ją ruch wskazówki przyrządu 
poza ustawioną wskazówkę 
wartości rzeczywistych po 
wyzwoleniu aktywnego styku.

Konstrukcja zapewnia stabil-
ność przełączania odpowiednio 
do pozycji wskazówki wartości 
rzeczywistych w razie zaniku 
zasilania.

Kontaktrony magnetyczne (opcja)
Elektryczne styki przełączające wskaźników poziomu i/lub otwartych obwodów ciśnienia 
roboczego w funkcji wskazówki przyrządów pomiarowych.

Wersja
Pojedynczy i podwójny kontaktron magnetyczny, model 828
Modułowy styk przełączający to dodatkowa jednostka, którą można zamontować na manome-
trze w ciągu kilku minut. Styki przełączające zapewniają stopień ochrony IP65. Połączenie ze 
wskazówką wartości rzeczywistych zapewnia specjalne jarzmo, dzięki czemu nie jest koniecz-
ny trzpień nośny w samej wskazówce. Prosty montaż umożliwia szybką integrację przyrządu 
z manometrem kontaktowym po niskich kosztach.
Styki przełączające obejmują głównie:

 ■ okablowany styk przełączający wyposażony w specjalną stopę i łącznik widełkowy
 ■ przezroczysty kołpak (poliwęglan) z prowadnicą trapezową, na którą styk przełączający 

ze specjalną stopą jest wsuwany i mocowany śrubą z łbem stożkowym z gniazdem 
krzyżowym

 ■ dolną części wtyczki (4-pinowa) prasowana lub przyspawana do przezroczystego kołpaka
 ■ blokadę nastawczą zamontowaną pośrodku przezroczystego kołpaka

4. Uruchamianie, eksploatacja
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Montaż styków przełączających

Legenda
 Dodatkowa jednostka ze stykiem przełączającym do wskazywania poziomu
 Kabel z wtyczką

4. Uruchamianie, eksploatacja

 Kabel z wtyczką

Uszczelka

1 Czarny
2 Niebieski
3 Brązowy

Zielony/żółty

Układ pinów

Patrz załącznik „Układ pinów kontaktronów magnetycznych”




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4.6 Zintegrowana elektronika przetwornika (opcja)

Wersja bez zabezpieczenia Ex: model 891.44
Wersja Ex: model 892.44
Patrz rozdział 8 „Specyfikacje”

Manometry różnicowe WIKA z zintegrowanym przetwornikiem modelu 89x.44 łączą wszyst-
kie zalety lokalnych wskaźników mechanicznych z aktualnymi wymaganiami przemysłowymi 
dotyczącymi transmisji sygnałów elektrycznych do pozyskiwania zmierzonych wartości.

Elektronika przetwornika jest zintegrowana z obudową wskaźnika poziomu. Rozpiętość 
pomiarowa (elektryczny sygnał wyjściowy) jest ustawiana automatycznie ze wskaźnikiem 
mechanicznym, tzn. skala powyżej 270 stopni kątowych odpowiada zakresowi 4 ... 20 mA 
(patrz wskaźnik ciśnienia różnicowego).

Napięcie zasilania, wersja bez zabezpieczenia Ex
Odpowiednie napięcie zasilania
Model KFA6-STR-1.24.500, AC 115/230 V, do szyny DIN, numer zamówieniowy: 7305636

Napięcie zasilania, wersja Ex
Przyrząd może być stosowany tylko w połączeniu z odpowiednim zasilaniem repeatera Ex.
Odpowiednie zasilanie repeatera Ex:

 ■ Model KFD2-STC4-Ex1, DC 20 ... 35 V, do szyny DIN, numer zamówieniowy: 2341268
 ■ Model IS Barrier, DC 19,2 ... 30 V, do szyny DIN, numer zamówieniowy: 14117118

Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące montażu

 ■ Zamontować przyrządy zgodnie z instrukcjami producenta oraz obowiązującymi normami 
i regulacjami prawnymi.

 ■ Podłączać tylko obwody o tym samym napięciu i rodzaju zabezpieczenia do przewodów 
przyłączeniowych przyrządu.

 ■ Dobrać rozmiar przewodów przyłączeniowych do największego natężenia prądu 
w obwodach oraz zapewnić dostateczną odporność UV i stabilność mechaniczną.

 ■ W przypadku elastycznych przewodów przyłączeniowych używać izolowanych końcówek 
kablowych. Maks. dopuszczalny przekrój przewodu 1,5 mm².

 ■ Przewody przyłączeniowe muszą być przystosowane do zakresu temperatur otoczenia 
zastosowania.

 ■ Przewody przyłączeniowe muszą też odpowiadać dostarczonym dławikom kablowym 
(zakres średnic, patrz niżej).

 ■ Uszczelnić wyjście kablowe odpowiednimi atestowanymi dławikami kablowymi.
 ■ Stabilnie zamontować przewody przyłączeniowe.

4. Uruchamianie, eksploatacja
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Demontaż gniazda kablowego
Gniazdo kablowe jest wstępnie konfekcjonowane i musi być zdemontowane zgodnie z opisem 
niżej.

 ■ Całkowicie poluzować śruby na zaślepce kablowej wkrętakiem płaskim (0,6 x 3,5 mm) 
i wyjąć je.

 ■ Ściągnąć osłonę kabla wzdłuż wkładu gniazda z podstawy gniazda kablowego (połączonej 
na stałe z przyrządem).

 ■ Chwycić za zaślepkę kablową i przeciągnąć wkład gniazda w dół całkowicie przez zaślepkę 
kablową.

Układ pinów gniazda kablowego

Za pomocą skal wielokrotnych lub wymiennych skal wtykanych (opcja) sygnał wyjściowy  
4 ... 20 mA odpowiadający każdej skali może być przechowywany w mikroprocesorze.

Stosować tylko przewód o średnicy 7 ... 13 mm













 Śruba
 Zaślepka kablowa
 Osłona kabla
 Wkład gniazda
 Podstawa gniazda kablowego
 Uszczelki

Nie używać tego 
zacisku

Zacisk 3 i 4: tylko do użytku wewnętrznego
Zacisk 5 i 6: reset punktu zerowego

UB+/I+

+0V/GND

Ocena 
(wskaźnik)

Zasilanie

4 ... 20 mA, 2-przewodowe

4. Uruchamianie, eksploatacja
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Sygnał wyjściowy może być zmieniony na wymagany rodzaj cieczy poprzez obrócenie opcjonal-
nego przełącznika BCD (dostępnego przez kołpak uszczelniający po lewej stronie obudowy) za 
pomocą wkrętaka.

Elektryczny punkt zerowy z przełączni-
kiem BCD
Jeżeli wymagane jest wyregulowanie 
punktu zerowego (np. po mechanicznej 
nastawie punktu zerowego), przyrząd 
należy najpierw odłączyć od sieci 
zasilania (wyciągnąć wtyczkę). Następnie 
przywrócić zasilanie (włożyć wtyczkę) 
i nacisnąć przycisk punktu zerowego 
przez ok. 1 sekundę w ciągu 30 sekund.

Elektryczny punkt zerowy bez 
przełącznika BCD
Jeżeli mechaniczny punkt zerowy został zmieniony za pomocą regulowanej wskazówki, 
elektryczny punkt zerowy należy dostosować do mechanicznego punktu zerowego. W tym 
celu użyć wartości ciśnienia na początku skali. Początek skali odpowiada najmniejszemu 
sygnałowi elektrycznemu.

Za pomocą krótkiego kawałka skręconego drutu (maks. dopuszczalna rezystancja 30 Ω), 
ściągniętego po obu stronach, zmostkować zacisk 5 i 6 na wkładzie gniazda.

Montaż gniazda kablowego
 ■ Podłączyć wkład gniazda do osłony kabla i zmontować zaślepkę kablową za pomocą 

uszczelki i śruby (patrz rysunek gniazda kablowego).
 ■ Włożyć zmontowany podzespół w podstawę gniazda kablowego z uszczelką.
 ■ Całkowicie przykręcić śruby na zaślepce kablowej wkrętakiem płaskim (0,6 x 3,5 mm).

Aby zachować stopień ochrony, należy ponownie założyć uszczelki.

Po włączeniu zasilania w ciągu maks. 30 sekund nowy punkt zerowy zostanie zapisany 
w elektronice przetwornika. W ramach kontroli w tym czasie można zmierzyć na wskaźniku 
(np. amperomierzu) wzrost prądu do 9,5 mA w pętli prądowej.

 ■ Wyłączyć zasilanie i wskaźnik.
 ■ Wykonać czynności opisane wyżej w rozdziale „Demontaż gniazda kablowego”.
 ■ Zdjąć skręcony drut do zmostkowania zacisku 5 i 6 z wkładu gniazda.
 ■ Wykonać czynności opisane wyżej w rozdziale „Montaż gniazda kablowego”.

Elektryczny sygnał wyjściowy będzie bardzie dopasowany do wskazania wskazówki 
mechanicznej.
Ponownie zamknąć wszystkie otwarte zawory do nastawy punktu zerowego.

Przełącznik BCD (preselektor skali) i klucz 
punktu zerowego (po zdjęciu kołpaka 
uszczelniającego)

4. Uruchamianie, eksploatacja
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5. Usterki

Usterki Przyczyny Czynności
Brak ciśnienia 
wejściowego.

Otwarty zawór ciśnieniowy 
kompensacyjny.

Zamknąć zawór ciśnieniowy 
kompensacyjny.

Brak sygnału wyjściowego. Niedostateczne napięcie zasilania  
lub uszkodzony kabel.

Sprawdzić napięcie zasilania 
i kable.

Nieprawidłowy układ pinów. Sprawdzić układ pinów.
Uszkodzona elektronika przetwornika 
wskutek przepięcia.

Wymienić przyrząd.

Stały sygnał wyjściowy po 
zmianie ciśnienia

Przyłącze ciśnienia zablokowane na 
przyłączu procesowym.

Oczyścić przyłącze ciśnienia 
na przyłączu procesowym.

Nieprawidłowo podłączone napięcie 
zasilania. (I = ok. 4,5 mA).

Sprawdzić układ pinów.

Uszkodzona elektronika przetwornika Wymienić przyrząd.
Za wysoki stały sygnał 
wyjściowy po zmianie 
ciśnienia.

Nie usunięto mostku z zacisku 5 i 6  
(I = ok. 9,5 mA).

Usunąć mostek zaciskowy.
Ustawić punkt zerowy.

Uszkodzona elektronika przetwornika 
wskutek przepięcia.

Wymienić przyrząd.

Zakres sygnału jest za 
mały.

Niedostateczne napięcie zasilania. Sprawdzić napięcie zasilania 
i kable.

Za wysokie obciążenie. Przestrzegać dopuszczalnego 
obciążenia.

Nieprawidłowo ustawiony punkt 
zerowy.

Ustawić punkt zerowy.

Sygnał punktu zerowego za 
niski lub za wysoki.

Nieprawidłowo ustawiony punkt 
zerowy.

Ustawić punkt zerowy.

Przeciążenie mechaniczne Wymienić przyrząd.

Aby wymienić przyrząd, uwzględnić rozdział 7 “Demontaż, zwrot i złomowanie”  
i 4 “Uruchamianie, eksploatacja”.

6. Konserwacja i czyszczenie

6.1 Konserwacja
Przyrządy są bezobsługowe.
Funkcję wskazywania i przełączania należy sprawdzać raz lub dwa razy na rok. W tym celu, 
przed sprawdzeniem przyrządem do kontroli ciśnienia, manometr należy odłączyć od procesu.

5. Usterki / 6. Konserwacja i czyszczenie
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OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek niedozwolonego napełniania 
przyrządu z utratą zabezpieczenia przeciwwybuchowego
Napełnianie przyrządu prowadzi do utraty zabezpieczenia przeciwwybuchowego 
i może skutkować uszkodzeniem przyrządu.

 ▶ Jeżeli konieczny jest zwrot przyrządu, postępować zgodnie z instrukcjami 
w rozdziale 7.2 “Przesyłka zwrotna”.

Naprawy mogą być przeprowadzane tylko przez producenta.

6.2 Czyszczenie
UWAGA!
Fizyczne obrażenia ciała oraz szkody rzeczowe i środowiskowe
Nieprawidłowe czyszczenie może prowadzić do obrażeń fizycznych oraz szkód 
rzeczowych i środowiskowych. Pozostałości mediów w zdemontowanym przyrzą-
dzie mogą stanowić zagrożenie dla ludzi, środowiska i urządzeń.

 ▶ Czyszczenie powinno przebiegać zgodnie z poniższym opisem.

1. Przed czyszczeniem przyrząd należy prawidłowo odłączyć od zasilania ciśnieniem, 
wyłączyć go oraz odłączyć od sieci prądu.

2. Nosić wymagane środki ochrony indywidualnej.
3. Oczyszczać przyrząd wilgotną szmatką.

Przyłącza elektryczne nie mogą mieć styczności z wilgocią!
UWAGA!
Uszkodzenie przyrządu
Nieprawidłowe czyszczenie może doprowadzić do uszkodzenia przyrządu!

 ▶ Nie używać agresywnych detergentów czyszczących.
 ▶ Nie używać do czyszczenia żadnych twardych ani spiczastych przedmiotów.

4. Umyć lub oczyścić zdemontowany przyrząd, aby chronić personel i środowisko przed 
oddziaływaniem resztek mediów.

7. Demontaż, zwrot i złomowanie

OSTRZEŻENIE!
Fizyczne obrażenia oraz szkody rzeczowe i środowiskowe spowodowane 
przez resztki mediów
Pozostałości mediów w zdemontowanym przyrządzie mogą stanowić zagrożenie 
dla ludzi, środowiska i urządzeń.

 ▶ Nosić wymagane środki ochrony indywidualnej.
 ▶ Przestrzegać informacji w karcie charakterystyki odpowiadającego jej środka.
 ▶ Umyć lub oczyścić zdemontowany przyrząd, aby chronić personel i środowisko 
przed oddziaływaniem resztek mediów.

6. Konserwacja i czyszczenie / 7. Demontaż, zwrot i utylizacja
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7.1 Demontaż

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek działania prądu elektrycznego
Bezpośrednie dotknięcie części czynnych grozi śmiercią.

 ▶ Przyrząd może zostać zdemontowany tylko przez przeszkolony personel.
 ▶ Wyjąć przyrząd po odłączeniu systemu źródeł zasilania.

OSTRZEŻENIE!
Obrażenia fizyczne
Przy demontażu istnieje niebezpieczeństwo kontaktu z agresywnym medium lub 
z medium pod wysokim ciśnieniem.

 ▶ Przestrzegać informacji w karcie charakterystyki odpowiadającego jej środka.
 ▶ Zdemontować przyrząd, gdy sprawdzono brak ciśnienia.

7.2 Zwrot
Podczas wysyłki przyrządu należy ściśle przestrzegać poniższych zaleceń:
Wszystkie przyrządy wysyłane do firmy WIKA muszą być wolne od wszelkiego rodzaju 
niebezpiecznych substancji (kwasy, zasady, roztwory, itp.) wobec czego przed zwrotem 
należy je oczyścić.

OSTRZEŻENIE!
Fizyczne obrażenia oraz szkody rzeczowe i środowiskowe spowodowane 
przez resztki mediów
Pozostałości mediów w zdemontowanym przyrządzie mogą stanowić 
zagrożenie dla ludzi, środowiska i urządzeń.

 ▶ Niebezpieczne substancje posiadają karty charakterystyki odpowiedniego 
środka.

 ▶ Oczyścić przyrząd, patrz rozdział 7.2 “Czyszczenie”.

Przy zwrocie przyrządu należy stosować oryginalne opakowanie lub inne opakowanie 
odpowiednie do transportu.

Informacje dotyczące zwrotu można znaleźć na naszej stronie internetowej 
w zakładce “Serwis”.

7.3 Utylizacja
Niewłaściwe usunięcie przyrządu może stanowić zagrożenie dla środowiska. Złomować 
elementy przyrządu oraz usuwać składniki i materiały opakowania w sposób przyjazny dla 
środowiska zgodnie z przepisami usuwania odpadów obowiązującymi w kraju zainstalowania.

Nie utylizować wraz z odpadami komunalnymi. Produkt należy zutylizować zgodnie 
z przepisami krajowymi.

7. Demontaż, zwrot i usuwanie
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8. Specyfikacje

8.1 Dopuszczalne zakresy temperatur
Wersja bez zabezpieczenia Ex

Modele 712.15.160 i 732.15.160 opcjonalnie z modelem 891.44
Otoczenie -40 … +60°C z tlenem

-40 … +80 °C
Medium -40 … +60°C z tlenem

-40 … +80 °C

wersja Ex

Modele 712.15.160 i 732.15.160 z modelem 892.44
Otoczenie -40 ... +60°C dla klasy temperatury T6 i T5

-40 ... +80°C dla klasy temperatury T4
Medium -40 … +60°C z tlenem

-40 ... +60°C dla klasy temperatury T6 i T5
-40 ... +80°C dla klasy temperatury T4

8.2 Manometr różnicowy
Modele 712.15.160 i 732.15.160
Rozmiar nominalny NS 160 (wskaźnik poziomu)
Maks. ciśnienie robocze 
(ciśnienie statyczne)

50 bar

Bezpieczne przeciążenie po każdej stronie maks. 50 bar
Stopień ochrony IP65 wg EN/IEC 60529
Przyłącze procesowe (zwilżane) 2 x G 1/4 (opcjonalnie: 2 x 1/4 NPT), żeński, montaż dolny (LM), 

odległość między środkami 37 mm
Opcja: adapter do przyłącza procesowego

Kołnierze komory pomiarowej 
(zwilżane)

Model 712.15: stop miedzi CW614N (CuZn39Pb3)
Model 732.15: stal nierdzewna 316L

Elementy ciśnieniowe (zwilżane) Sprężyna naciskowa, stal nierdzewna 1.4310
Membrana separacyjna, NBR
Części nośne, stal nierdzewna 1.4301 i 1.4305

Mechanizm Części zużywające się ze stali nierdzewnej
Podzielnia Białe aluminium (patrz sekcja „Konstrukcja skali”)
Wskazówka Wskazówka regulowana, czarne aluminium
Obudowa / panel ślizgowy Stal nierdzewna, z pierścieniem bagnetowym
Szyba Poliwęglan (PC)

8. Specyfikacje
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8.3 Zintegrowana elektronika przetwornika (opcja)
Specyfikacje Model 891.44 i 892.44 (wersja Ex)
Zasilanie UB Wersja bez zabezpieczenia Ex, model 891.44: DC 12 V < UB ≤ 30 V

Wersja Ex, model 892.44: DC 14 V < UB ≤ 30 V
Wpływ na napięcie zasilania ≤ 0,1% pełnej skali/10 V
Dopuszczalne tętnienie 
resztkowe

≤ 10% ss

Sygnał wyjściowy 4 ... 20 mA, 2-przewodowe
Maks. dopuszczalne 
obciążenie RA

RA ≤ (UB - 12 V)/0,02 A z RA w Ω i UB w V, jednakże maks. 600 Ω

Wpływ obciążenia ≤ 0,1 % pełnej skali
Regulacja

Elektryczny punkt zerowy poprzez zmostkowanie zacisków 5 i 6 lub z przełącznikiem BCD za 
pomocą klucza 1)

Wybór skali (opcja) 4 skale wybierane przełącznikiem BCD
Błąd liniowy ≤ 1,0% rozpiętości (metoda referencyjna)
Kompensowany zakres 
temperatur

-40 … +80 °C

Współczynniki temperatur w kompensowanym zakresie temperatur
Średni punkt zerowy 
współczynnika temp. (TC)

≤ 0,3% rozpiętości/10 K

Średnia rozpiętość TC ≤ 0,3% rozpiętości/10 K
Podłączanie elektryczne Gniazdo kablowe PA 6, czarne

Zgodnie z VDE 0110 grupa izolacji C/250 V
Dławik kablowy M20 x 1.5
Przepust ochronny
6 zacisków śrubowych + PE do przewodu o przekroju 2,5 mm²

Bezpieczeństwo elektryczne Ochrona przed zamianą biegunów i przepięciem
Stopień ochrony IP65 wg EN/IEC 60529
Wartości maksymalne związane z bezpieczeństwem dla wersji Ex, model 892.44

Napięcie zasilania Ui DC 14 ... 30 V
Prąd zwarciowy Ii ≤ 100 mA
Moc Pi ≤ 720 mW
Pojemność wewnętrzna Ci ≤ 17,5 nF
Przewodność wewnętrzna Li marginalne

1) Możliwe tylko w ciągu 30 sekund od podłączenia zasilania

8. Specyfikacje
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Załącznik 1: Układ pinów kontaktronów magnetycznych

Styk pojedynczy, model 828.1

1 3 2 3 3 1

828.1_13 828.1_23 828.1_31

Styk pojedynczy, model 828.2

1 3 2 3 3 1

828.2_13 828.2_23 828.2_31

Styk pojedynczy, model 828.3

1 3 2 2 1 3 2 3 1

828.3_132 828.3_213 828.3_231

Styk podwójny, model 828.11

Styk podwójny, model 828.12

Styk podwójny, model 828.21

2 1 3

828.11_213

2 3 1

828.11_231

2 1 3

828.12_213

2 3 1

828.12_231

12 3

828.21_213

32 1

828.21_231

Styk podwójny, model 828.22

2 31

828.22_213

2 13

828.22_231
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Załącznik 2: Deklaracja zgodności UE
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